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For paper presenters:

Each paper will have 15 minutes to be presented and followed by 5 minutes of
discussant’s comments. After all papers in each session are presented, there are 10~20
minutes left for public questions.
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For forums

Each participant will have 10 minutes to give his/her talk in the first round. After that,
all the participants can freely discuss the topic. There are 10~20 minutes left for
public questions.



